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Unterklassen-Ausstattung^)
Subclass organizations')

Equipement des sous-ciasses')
Dotacion de ias subclases')

Unterklasse
Subclass

Sous-dasse
Sutx:lase

Ausfiihrung Model
Version Tipode

maquina Nadelstange Needle
bar Barrea
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-712/01-6/01
B91-011
870-05
91-002
025-92

91-048997-91
91-057182-05
91-055
247-21

-712/02-6/01
B91-011
870-05
91-002
025-92
91-048
997-91
91-057182-05
91-055
247-21

-944/01
CN;
DN 91-009678-91
91-045
599-04
91-048321-04
91-051
255-93
91-009
492-91

-944/01-900/56
CN;
C/DN 91-009
678-91
91-059
186-04
91-158
087-04
91-051
255-93
91-009
492-91

') Die Liste enthalt nur Nahwerk-
zeuge. Balm Umbau in eine
andere Unterklasse Oder

Ausfiihrung sind auch noch

Maschinenteile erforderiich.

Geben Sie also bei

Besteiiungen die genaue
Bezeichnung der vor-

handenen und der

gewiinschten Ausfiihrung
bekannt.

') This listcontains sewing parts
only. When converting to

another subclass or version,

machine parts are also

necessary. When ordering

please therefore indicate

exactiy the existing version and

the one required.

') Cette iiste ne contient qua les
organes de couture. En cas de
transformation en une sous-

classe ou variante diff^rente, ii

faut utiiiser aussi certaines

pieces de machine suppi^-

mentaires. En cas de

commands, priere de toujours

indiquer par consequent les
variantes disponibles at

souhaitees.

[H - Ausluhrung angeben
- Indicate model

- Prdciser la version

= Indlquese el tipo de mdquina

') Esta iista s6lo contiene
eiementos de costura. Siempre

qua haya que transformar la

mequina en otro tipo o subclass,

se necesitaran tambiSn piezas

de mequina, por lo que

debera tndicarse en los

pedidos el tipo exacto de que

se dispone y ei deseado.
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91-002 025-92

^ 91-000 195-15^

-712/01-6/01
-712/02-6/01

91-048 321-04 CD

-944/01

91-051 255-93 CD

91-000 086-15

-944/01
-944/01-900/56

91-009 492-91

91-045 599-04 CD

-944/01

91-048 997-91

-712/01-6/01
-712/02-6/01

91-057 182-05

-712/01-6/01
-712/02-6/01

^ il-WO 33^12
91-009 494-15 —

\
\91-000 243-15

91-009 493-05

-944/01
-944/01-900/56

91-059 186-04 CD

-944/01-900/56

91-158 087-04 [D

-944/01-900/56

91-055 247-21
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